
DE | Entnimm das Sonnendach dem Packsack und lege dieses auf 
den Boden aus. Achte darauf, dass der Untergrund frei von spitzen 
Gegenständen ist.
GB | Remove the sun awning from its packing bag and lay it on the 
ground.  Ensure that the ground is free from sharp objects.
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DE | Anschließend wird die im Lieferumfang enthaltene Pumpe zum 
Aufblasen des Luftschlauches verwendet (Ventil an der gekennzeich-
neten Stelle).
GB | Afterwards, use the pump supplied with the delivery to inflate 
the air tube (valve on the labelled point).

DE | Befestige die mitgelieferten Spannleinen und verankere dein 
Sonnendach sicher im Boden.
GB | Fasten the tension ropes supplied and attach the sun awning.

DE | ACHTUNG: Bei schlechtem Wetter empfehlen wir dir das 
Sonnendach abzubauen u m Schäden auszuschließen.
GB | IMPORTANT: In bad weather we recommend dismantling  
the sun awning to avoid damage to objects and persons.

Wir wünschen dir viel Freude mit deinem erworbenen Produkt.
We hope you enjoy using your product.
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DE | Ziehe den Zeltkeder in die Kederleiste deines Wohnwagens ein 
und positioniere dein Sonnendach an die gewünschte Stelle.
GB | Feed the tent keder into the keder strip of your motorhome and 
position the tent at the required place.

Sonnenvordach | Sun canopy

Sombra Air Pro 3M
DE | GBBitte lies dir diese Anleitung unbedingt  vor dem  Aufbau komplett durch.

Please read these instructions completely before assembly.

Aufbauanleitung | Assembly instructions
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FR | Retirez l‘auvent du sac de transport et étendez-le sur le sol. 
Veillez à ce que le sol soit libre d‘objets tranchants.
IT | Estrarre il tetto parasole dalla custodia e posizionarlo a terra. 
Verificare che sul suolo non siano presenti oggetti appuntiti.
NL | Neem het zonnedak uit de verpakking en spreid deze uit op de 
grond. Zorg ervoor dat er geen scherpe voorwerpen op de grond 
liggen. 
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FR | Utilisez ensuite la pompe fournie pour gonfler le tuyau d’air 
(vanne à l‘endroit marqué). 
IT | Successivamente utilizzare la pompa fornita in dotazione per 
gonfiare la camera d‘aria (valvola nel punto contrassegnato).
NL | Vervolgens gebruikt u de bij levering inbegrepen pomp voor het 
opblazen van de luchtstang (2 ventielen bij de gekenmerkte ingang)

FR | Fixez les tendeurs fournis avec l‘auvent et fixez ce dernier.
IT | Fissare i tiranti forniti in dotazione e quindi il tetto parasole.
NL | Bevestig de meegeleverde spanlijnen en bevestig uw zonnedak.

FR | ATTENTION  : En cas de mauvais temps, nous vous recommandons de 
démonter l‘auvent pour éviter tout dégât ou blessure corporelle.
IT | ATTENZIONE: In caso di brutto tempo si consiglia di smontare il tetto 
parasole per evitare danni materiali o a persone.
NL | WAARSCHUWING : In geval van slecht weer adviseren wij u het zonnedak 
te demonteren om materiële schade of persoonlijk letsel te voorkomen.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec ce produit.
Ci auguriamo che il prodotto acquistato sia di vostro gradimento!
Wij wensen u veel plezier met het product dat u hebt gekocht! 

Air frame

Air frame

Air frame

Air frame

FR | Introduisez la trépointe de la tente dans le rail de gouttière de 
votre camping-car et positionnez l‘auvent à l‘endroit souhaité. 
IT | Inserire il profilo della tenda nella canalina a C della roulotte e 
posizionare il tetto parasole nel punto desiderato.
NL | Trek de tentpees in de tentgeleider van uw caravan en positi-
oneer uw zonnedak op de gewenste plek.

Pare-soleil | Tettoia parasole | Zonnedak

Sombra Air 3M
FR | IT | NLVeuillez lire attentivement ces instructions avant le montage.

Si prega di leggere completamente queste istruzioni prima del montaggio.
Lees deze instructies volledig door voor de montage.

Notice de montage | Istruzioni per il montaggio | Montagehandleiding
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